1. Назва модуля: Інтерпретація тексту
2. Код модуля: АММВ_6_ПП 02_2
3. Тип модуля: обов’язковий

4. Семестр: 6
5. Обсяг модуля: загальна кількість годин – 60 (кредитів ЄКТС – 2), аудиторні години – 14 (лекції – 6, практичні заняття – 8)

6. Викладач: Бевз Олена Павлівна, кандидат педагогічних наук
7. Результати навчання:

У результаті вивчення модуля студент повинен:
знати: базові поняття курсу: текст, принципи будови тексту, тема та ідея твору, типи конфліктів і характеристик персонажів, зміна типів висловлювання (авторське мовлення, мовлення персонажів, внутрішнє мовлення), композиційно-сюжетна будова художнього твору

вміти: аналізувати фонетичні, графічні, граматичні, лексичні та стилістичні одиниці в тексті та визначати їх роль у ньому; визначати тему й ідею художнього твору, типи конфліктів у ньому; характеризувати персонажів твору з урахуванням усіх засобів, які використані автором; визначати типи висловлювання та композиційно-сюжетну будову художнього твору.

8. Спосіб навчання: аудиторні заняття
9. Необхідні обов’язкові попередні та супутні модулі:

стилістика, лексикологія, зарубіжна література, психологія, фонетика, граматика.

10. Зміст модуля:
Художній текст як об’єкт інтерпретації. Поняття про «художній текст». Принципи побудови художнього твору. Тема й ідея художнього твору. Типи конфлікту в творі. Вертикальна структура художнього тексту. Композиційно-сюжетна будова художнього твору. Характеристика персонажів, її типи. Поняття точки зору в тексті. Горизонтальна структура художнього тексту. Зміна типів висловлювання. Типи мовленнєвого потоку в художньому творі. Експресивні засоби у художньому творі. Етапи аналізу художнього тексту.

11.  Рекомендована література:

1. Інтерпретація тексту: теорія і практика = Text Interpretation: Theory and Practice: посібник для студентів факультету іноземної філології / укл. О. П. Бевз – Умань : Видавничо-поліграфічний центр «Візаві», 2014. – 128 c.
2. Кухаренко В. А. Інтерпретація тексту : Навчальний посібник для студентів старших курсів фак-ів англ.мови / В. А. Кухаренко. – Вінниця: Нова книга, 2004. – 272 с. 

3. Кухаренко В. А. Интерпретация текста : Учеб. пособие для ин-тов и фак. иностр.яз. / В. А. Кухаренко. – М.: Просвещение, 1988. – 192 с.

4. Кухаренко В. А. Практикум по интерпретации текста : Учеб. пособие для ин-тов и фак. иностр.яз. / В. А. Кухаренко. – М.: Просвещение, 1987. – 176 с.

5. Кочан І. М. Лінгвістичний аналіз тексту: Навчальний посібник. – К.: Знання, 2008. – 423с.

12. Форми та методи навчання: лекції, практичні заняття, самостійна робота

13. Методи та критерії оцінювання: 

поточне оцінювання на практичному занятті, оцінка за усні та письмові практичні завдання і вправи, ведення термінологічного словника, тестування, оцінка за ІНДЗ, підсумкова контрольна робота
14. Мова навчання: англійська
1. Course unit title:  Text Interpretation
2. Course unit code: АММВ_6_ПП 02_2
3. Type of course unit: compulsory
4. Semester: I, II, III, IV
5.
Number of ECTS credits allocated: total hours - 60 (ECTS – 2), class hours -14, (lectures – 6, practical trainings – 8)
              6. Name of lecturers: Lecturer O.P. Bevz, Ph.D in Pedagogics, associate professor. 
7.
Learning outcomes of the course unit:

As the result of mastering the module a student will be aware of:
basic concepts and terminology for interpreting English texts: text, short story, principles of text structure, theme and idea of a story, types of conflicts and characterization, change of flow (author’s discourse, characters’ discourse, inner speech etc.), composition and plot of a fictional work;
and will be able to: 

analyze phonetic, graphic, grammar, lexical and stylistic units in the text and define their function in it; determine theme and idea of a literary work; specify types of conflicts, characterize personages taking into account all means employed by the author; designate types of flow; describe constituent parts of the plot.
8. Mode of delivery: auditorium classes
               9. Prerequisites and co-requisites: Stylistics, Lexicology, Foreign Literature, Psychology, Phonetics, Grammar.
10.
Course contents:

Literary text as object of text interpretation. Notion of a “literary text”. Principles of literary text structure. Theme and idea of a story. Types of conflicts in a story. Vertical structure of a story. Composition and plot of a fictional work. Characterization and its types. Notion of focus/ point of view. Horizontal structure of a story. Change of types of flow. Types of discourse in a story. Expressive means and stylistic devices. Stages of text intertretation.
11.
Recommended or required reading:
1.
Інтерпретація тексту: теорія і практика = Text Interpretation: Theory and Practice: посібник для студентів факультету іноземної філології / укл. О. П. Бевз – Умань : Видавничо-поліграфічний центр «Візаві», 2014. – 128 c.
2.
Кухаренко В. А. Інтерпретація тексту : Навчальний посібник для студентів старших курсів фак-ів англ.мови / В. А. Кухаренко. – Вінниця: Нова книга, 2004. – 272 с. 

3.
Кухаренко В. А. Интерпретация текста : Учеб. пособие для ин-тов и фак. иностр.яз. / В. А. Кухаренко. – М.: Просвещение, 1988. – 192 с.

4.
Кухаренко В. А. Практикум по интерпретации текста : Учеб. пособие для ин-тов и фак. иностр.яз. / В. А. Кухаренко. – М.: Просвещение, 1987. – 176 с.

5.
Кочан І. М. Лінгвістичний аналіз тексту: Навчальний посібник. – К.: Знання, 2008. – 423 с.

12.
Planned learning activities and teaching methods: lectures, practical classes, individual research project, self-study papers/essay.
13.
Assessment methods and criteria:
formative assessment: presentation of oral reports and completion of written assignments at practical classes/ as homework, self-study, terminology vocabulary/ glossary; summative assessment: test, individual projects, pass/fail exam.
14. Language of instruction: English.

